Remove clip. Slide open access door. Die Zugangsklappe @ (lose door. Access door must be fully closed for blaster to fire. @ Die Klappe schlieBen.
Das Magazin entfernen. dffnen. @O Ouvre la porte d'accés. Abre la tapa Die Zugangsklappe muss vollsténdig geschlossen sein, damit der Blaster schieRt. (F Referme
@ Retire le chargeur. de acceso. @ Deslizar a porta de acesso. @ Apri la porte d'acces. Elle doit étre complétement fermée pour que le blaster fonctionne. @ Cierra @ CLIP @ CLIP-MAGAZIN G CHARGEUR
T [ ©Saaeldip. lo sportellino d'accesso. @D Open de toegangsklep. @D Push any jammed darts into the clip area to remove them. la tapa. La tapa de acceso debe estar completamente cerrada para que el lanzador funcione. CLIP @ CLIP G® CARICATORE G CLIP
@D Remover o dlip. @D Oppna luckan. Skub adgangslugen til side. Eingeklemmte Darts in den Bereich des Clip-Magazins driicken, Feche a porta. A porta de acesso deve estar completamente fechada para o langador @ MAGASIN @ MAGASIN @ MAGASIN
Q @O Rimuovi il caricatore. Skyv opp til luken. D Vedd huoltoluukk um sie zu entfernen. G Si une fléchette est coincée, fais-la sortir par funcionar. @ Richiudi lo sportellino. Lo sportellino d‘accesso deve essere perfettamente B
% @D Verwijder de clip. auki. Topete ) Bupa mpoaBaang yia va avoicel. Iendroit ot o insére le chargeur. @ Empuja los dardos atascados en chiuso perché il blaster possa lanciare. @D Sluit de klep. De toegangsklep moet helemaal dicht @ LIPAS'@ KI\||"| M'AGAZY’!EK ®,TAR
B:‘ GDTa ut magasinet. Odsuri drzwiczki dostgpowe. D Told el a lazona del clip para sacarlos. @D Empurrar os dardos travados para a zijn, anders werkt de blaster niet. G Stang luckan. Atkomstluckan méste vara helt stingd @ SARJOR @ ZASOBNIK @ ZASOBNIK
% ﬂ Fjemn i IGajtot. GO Erisim kapagini kaydirarak agin. drea do clip para remové-los. G Spingi i dardi incastrati nell‘area del for att blastern ska kunna avfyras. Luk lugen. Adgangslugen skal vaere helt lukket, for INCARCATOR &9 MbJIHUTEN & OKVIR
Fjern magasinet. @ Posunutim oteviete pristupova dvika. G Posunutim caricatore per rimuoverli. @D Duw vastgelopen darts in de clip om ze at blasteren kan skyde. @ Lukk luken. Tilgangsluken ma vzere helt lukket for du kan skyte @ APKABA GD NABOJNIK @ MATA3UH
Q = @D Poista lipas. otvorte pristupové dvierka. Deschide clapeta de te verwijderen. GD Tryckin eventuella pilar som fastnat i magasinet for med blasteren. D Sulje luukku. Huoltoluukun tulee olla téysin kiinni, jotta voit ampua. @ SALV G APTVERE 5]
} M () Agaipéote To KA. acces cu o miscare de glisare. ®9 [mb3Here Bparara atttabort dem. @ Skub de fastsiddende pile ind i magasinomradet for Kheiote ) Bupa. H B0pa mpoopacng mpémet va eivar mijpwg KAEWOTH yia va ekToéedoet o L)
@D Wyjmij magazynek. 3a AocToN, 33 Aa ce orBopu. (B Guranjem otvorite atfiene dem. @ Skyv fastkilte pilerinn i ad ektoéeutric. @D Zamknij drzwiczki. Drzwiczki musza by catkowicie zamknigte, by wyrzutnia
@D Vedd ki a tdrat. pristupnipoklopac. (D Paslinkite prieigos dureles. for & fieme dem. (D Poista jumiin jneet nuolet tyontamalld ne mogta wystrzeli¢. & Csukd vissza az ajtét. A kilovével csak akkor lehet I6ni, ha a szerel6ajto
Q@D Sarjorii gikarin. Odpri vratca za dostop. @0 BifcyHsTe Kpuwky lippaaseen. GD Imp&te Ta pmlokapiopéva Peldkia otov Balapo teljesen zarva van. (D Kapagi kapatin. Dart tabancasinin atis yapabilmesi icin erisim Press to remove lip. Driicken, um das
@ Vyjméte zésobnik. TexHiuroro otBopy. D Libistage avamisluuk lahti. Tou KN Yia va Ta agaip Wypchnij zablok strzatki kapagmin tam olarak kapali olmasi gerekir. © Zaviete dvifka. Aby mohl blaster vystielit, Magazin zu entfernen. G® Appuie dessus pour
Odoberte zasobnik. @ Atbidiet vacinu. Jgogl Ob sl do magazynka, by je wyjac. 9 Minden beszorult ovedéket tolj at a musi byt pristupové dvitka zcela zaviend. GK> Zatvorte dvierka. Pristupové dvierka musia byt ,g . PP P
o ) Scoate incarcatorul. tdrba az eltévolitéshoz. G Sikisan dartlan sarjor alaninaterek gikarin. Giplne zatvorené, aby mohol blaster vystrelit. G inchide clapeta. Clapeta de acces trebuie s retlrgr le Chargeuy' @ Presiona para Sa(_ar
N\ ®9 MaxHete mbAHUTENS. Zaseknuté Sipky zatlacte do oblasti zésobniku aodeberte je. fie completinchisa pentru a se putea trage cu blasterul. &9 3atgopere Bpatuukata. Ta Tpabsa el clip. Pressionar para remover o dip.

@ Premi per estrarre il caricatore. @D Druk om
de dlip te verwijderen. G Tryck for att ta bort
magasinet. @ Tryk for at fierne magasinet.
Trykk for & fierne magasin. G Poista lipas

@ lzvadite okvir.
@ Kimkite apkaba.
GD Odstrani nabojnik.
@B 3HimiTh MarasuH.

/2 e HaMmbNHO 3aTBopeHa, 3a Aa crpena 6nactepwt. (D Zatvorite poklopac. Da bi ispaljiva¢
radio, pristupni poklopac mora biti potpuno zatvoren. G Uzdarykite dureles. Prieigos durelés
turi biti visiskai uzdarytos, kad Sautuvas galéty isSauti. GD Zapri vratca. Izstreljevalnik deluje
samo, ko so vratca za dostop povsem zaprta. @ 3akpuiire KpuLLIKy TexHiuHoro oTBopy. Bona

Iatlacte vSetky zaseknuté Sipky do oblasti zasobnika a vyberte ich.
Impinge sagetile blocate in zona incarcatorului pentru a le scoate.
®9 36yraifre 3aceaHanvITe CTPENMYKM B 30HaTa Ha TbAHUTENA, 33 43
v ussagute. (8D Gumite zaglavljene strelice u prostor okvira da biste

Eemald_age salv. ) o » . B ih u.l.(loniIiA@.)vlstrigusius Sovinius jstumkite[apkabq, kad galétume::te mae 6y1!n MNOBHICTI0 32KpHTR, w06 6nactep .CTpiJ'!ﬂ& Sulgege quvk /_Avalpislu.uk pgab CLIP RELEASE @ CLIP-ENTRIEGLER G VERROU DU painamalla. Miéote yia va agaipéoete
@ Nonemiet aptveri. juos iimti. GD Zagozdene pusice potisni v obmotje nabojnika, da jih odstranis. G@® LLio6 BuaanuTy Kyni, Lo 3aCTPAAK, BULITOBXHIT tulistamiseks olema taielikult suletud. @ Aizveriet vacinu. Lai rotalu Saujamierocis varétu CHARGEUR LIBERACION DEL CLIP GD BOTAO DO CLIP o L
Wk sl X yepe3 oTBip, Ae NpUEAHYETbCA Marasuk. GO Kinnijaanud noolte eemaldamiseks liikake need salvealale. (D Lai iznemtu iestrégusas iz8aut, vacinam ir jabat pilniba aizvertam. 10 KA. Naciénij, by wyja¢ magazynek.

@ PULSANTE DI RILASCIO CARICATORE G CLIPONTGRENDELING | & Nyomd meg a tir eltévolitisihoz.
MAGASINSPARR @ MAGASINUDLBSER @ MAGASINUTLBSER | ® Sarjérii ckarmak icin basin. @ Stisknéte
@ LIPPAAN VAPAUTUS @ KOYMII ANEAEYOEPQEHE KAIN pro vyjmuti zésobniku, @ Stlaéte na
PRZYCISK ZWALNIANIA MAGAZYNKA G TARKIOLDO vybratie zdsobnika. G® Apasd pentru a scoate
@ SARJOR CIKARMA G TLACITKO PRO UVOLNENI ZASOBNIKU | incarcitorul. @ Hatucere, 3a fia u3sagute
UVOLNOVAC ZASOBNIKA @ DECUPLARE INCARCATOR mbnuTens. @ Pritisnite za uklanjanje okvira.
@ 0CBOBOX/ABAHE HA ITbJIHUTENA @ MEHANIZAM ZA @ Paspauskite, kad iimtuméte apkaba.
OTPUSTANJE OKVIRA C® APKABOS ATLEIDIMO JUNGIKLIS @ Pritisni = 22 odstranitev nabojnika.
SPROSTITEV NABOJNIKA @ KHOMKA BIfY' € AHAHHS @ Hatucrir, o6 3HATH MaraswH. D Salve

MATA3UHA @ SALVE VABASTI G APTVERES ATSVABINASANA | eemaldamiseks vajutage. G Nospiediet, lai
B33l 1,25 3@ nonemtu aptveri. &3 Ay heosl

Sautrinas, iebidiet tas aptvere. LAY &34 dbio 4] 5r5bs puils 1 gl S ] pss S L lilae Jpoll b 055 ol oot ol Bl

For best performance, do not store darts in the blaster or clips. To remove darts from clips, hold the top of the clip away from you and anyone else in range, and press the button to eject the darts. @ Fiir eine optimale Leistung sollten die Darts nicht im Blaster oder in Clip-
Magazinen aufbewahrt werden. Um Darts aus einem Clip-Magazin zu entfernen, halte den oberen Teil des Magazins von dir und allen anderen Personen in Reichweite weg und driicke den Knopf, um die Darts auszuwerfen. Cf2 Pour de meilleurs résultats, ne range pas les fléchettes
dans le blaster ou dans les chargeurs. Pour vider un chargeur, pointe son ouverture loin de toute personne a proximité (toi y compris) et appuie sur le bouton pour éjecter les fléchettes. @S Para obtener el mejor rendimiento, no guardes dardos en el lanzador o en los clips. Para sacar
los dardos de los clips, mantén la parte superior del clip alejada de tiy de cualquier otra persona que esté a tu alcance, y aprieta el boton para expulsar los dardos. @ Para melhores resultados, nao guardar os dardos nos clips ou nos lanadores. Para remover os dardos do clip, segurar
a parte superior do clip a uma distancia segura e pressionar o botdo para ejetar os dardos. (i Per delle prestazioni ottimali, non riporre i dardi nel blaster o nei caricatori. Per rimuovere i dardi dai caricatori, tieni la parte superiore el caricatore lontana da te e da chiunque altro i trovi
nel raggio d'azione e premi il pulsante per espellere i dardi. @D Bewaar de darts niet in de blaster of clips voor optimale prestaties. Om darts uit de clips te verwijderen, houd je de bovenkant van de clip weg van je en iedereen binnen je bereik. Druk vervolgens op de knop om de darts
uit te werpen. G¥ For att optimera prestandan bor du inte forvara pilar i blaster eller magasinet. Ta bort pilar ur magasinet genom att rikta ovandelen av magasinet bort frén dig sjélv och andra inom skotthdll och trycka pa knappen for att mata ut pilarna. @ For at opna de bedste 4

ACCELERATION BUTTON @ BESCHLEUNIGUNGS-KNOPF [

@@ BOUTON D’ACCELERATION @ BOTON DE ACELERACION
@ BOTAO TURBO (® PULSANTE D’ACCELERAZIONE

@D VERSNELLINGSKNOP & ACCELERATIONSKNAPP
ACCELERATIONSKNAP @ AKSELERASJONSKNAPP

@ KIIHDYTYSPAINIKE GD KOYMII EMITAXYNZHZ
PRZYCISK PRZYSPIESZENIA & GYORSTUZELO GOMB
@ SERI ATIS BUTONU @ TLACITKO ZRYCHLENI

@ TLACIDLO NA ZRYCHLENIE G BUTON DE ACCELERARE
BYTOH 3A YCKOPABAHE > GUMB ZA UBRZANJE

@@® GREITINIMO MYGTUKAS GD GUMB ZA POSPESEVANJE
@ KHOMKA NMPUCKOPEHHA & KIIRENDUSNUPP

2l )

resultater ber pilene ikke opbevares i blasteren eller i magasiner. Hvis du vil fierne pilene fra magasinet, skal du vende magasinets overste del vaek fra dig selv og omkringstaende og trykke pa knappen for at skubbe pilene ud. @ For best mulig ytelse bor du ikke oppbevare piler i
blasteren eller magasinet. Du kan fierne piler fra magasinet ved & holde toppen av magasinet bort fra deg og andre personer innen rekkevidde og trykke pd knappen for & utlase pilene. D Blasteri toimii parhaiten, jos nuolia ei sailyteta sen sisall tai lippaissa. Poista nuolet lippaasta
osoittamalla lippaan pata itsestasi ja muista poispain ja painamalla poistopainiketta. D lia Béktiotn anddoon, pnv amoBnevete BeNdkia atov ektogeutd i} ato KA. f1a va agatpéoeTe Ta Behdkia and Ta KAUT, KpATAOTE T0 MGV jEPOG TV KAUT {aKpId amd adg Kat oy
@dMov BpiokeTal Kovtd oag kat matoTe To Koupni yia va Bydhete a Behdkia. @D Aby zapewnic najlepsza sprawnosc dziatania, nie przechowuj strzatek w wyrzutni ani magazynkach. Aby wyjac strzatki zmagazynkow, przytrzymaj goma czes¢ magazynka z dala od siebie i innych osob w
poblizu, a nastepnie naciénij przycisk, by wystrzeli¢ strzatki. (i A legjobb tel érdekében ne térold alo akilovében vagy a tarakban. Ahhoz, hogy a lovedékeket eltavolitsd a térakbol, tartsd el magadtol és a kozelben lévoktdl a tar tetejét, majd nyomd meg a gombot
alvedsékek kilovéséhez. & Eniyi performansigin dartlan dart tabancasinda veya sarjérlerde saklamayin. Dartlan sarjérlerden cikarmak igin sarjoriin tist kismint kendinizden ve bagkalarindan uzakta tutun ve diigmeye basarak dartlar ikartin. @ Abyste dosahli nejlepsich vysledk,
neskladujte Sipky v blasteru ani v zésobnicich. Chcete-li Sipky ze zésobniku odebrat, podrzte jej za horni cast v dostatecné vzdélenosti od vaseho téla i od dalSich osob a stisknéte tlacitko pro uvolnéni Sipek. G® Pre najlepsi vykon neskladujte Sipky v blasteri ani zasobnikoch. Ak chcete
vybrat sipky zo zésobnikov, podrite vrch zasobniku smerom od seba a od ostatnyich 0sdb vo vasej blizkosti a stlacte tlacidlo na vysunutie $ipok. (@ Pentru cele mai bune rezultate, nu pastra sageti in blaster sau in incarcétoare. Pentru a scoate sagetile din incarcétoare, tine de partea de
sus aincarcatorului a distantd de tine si de oricine altcineva aflat in raza si apasa butonul pentru a ejecta sagetile. 89 3a MakcuManHa eeKTUBHOCT He CbXpaHsBaiiTe CTPeNyKiA B 6niacTepa M MbAHUTENA. 33 U3BXAAHE HA CTPENYKN OT TbAHUTENA — 3aAPbKTE FOPHATa YacT Ha
IHAHATENA HAZlaey T BaC M APYr Xopa HAOKOMIO U HaTUCHeTe ByToHa, 3a Aa u3saauTe crpenuukute. 8D Najbolji ucinak postici cete ako strelice ne ¢uvate u okviru li ispaljivacu. Da biste strelice uklonili iz okvira, drZite vrh okvira okrenut od vas ili od bilo koga u dometu ispaljivaca i
pritisnite gumb kojim se izbacuju strelice. (T Kad 3autuvas veikty kuo geriau, Soviniy nelaikykite jo viduje arba apkabose. Jei norite iSimti Sovinius i$ apkabu, nukreipkite apkabos virsy nuo saves ir kity netoliese esaniy Zmoniy, o tada ite mygtuka, kad i éte Sovinius.
GD 7a najbolj3e rezultate pustic ne shranjuj v izstreljevalniku ali nabojniku. e Zelis pustice odstraniti iz nabojnikov, vrh nabojnika obrni stran od sebe in drugih oseb v dosegu in pritisni gumb za izmet pusic. @® lns 6e3goraxHoi po6oti Gnactepa He 36epiraiie kyni 8 Hbomy a6o
B MarasiHax. LLio6 BiiHATM KyAi 3 MarasuHa, BI3bMiTb /i0ro, He HaNPaBAAIYM BEPXHIO YACTUHY Ha cebe a6 iHLLUX Niogeii Nopyv, | HATUCHITL KHoMKY, o6 Kyni Bunany. GO Parima tulemuse saavutamiseks ei tohi nooli hoiustada mangurelvas ega salvedes. Noolte eemaldamiseks
salvest hoidke salve ots endast ja lahedal viibijatest eemal ja vajutage noolte tulistamiseks nuppu. G Optimalai veiktspéjai neglabajiet Sautrinas ieroci vai aptverés. Lai iznemtu Sautrinas no aptverém, pavérsiet aptveres augsgalu prom no sevis un citam personam un nospiediet pogu.
ol 33 1 e sy aglhill § 5T e i o ol elis 13y B o ol daladl clunel 10531 0 U1 Y 0531 of Sl & Gudyl ) s 05 ool ] S Jgpnl)

Hold down to turn on the motor. @ Gedriickt halten, um den Motor zu starten. G Maintiens-le enfoncé pour activer le moteur. @ Mantén
presionado para encender el motor. @ Manter pressionado para ligar o motor. @ Tieni premuto per accendere il motore. @D Houd ingedrukt
om de motor aan te zetten. G Hall intryckt for att starta motorn. @ Hold nede for at taende motoren. @ Hold inne for & sla pa motoren.
@ Pida pohjassa, niin moottori kdynnistyy. @D Matrote mapatetayiéva yia va evepyonoljoete To potép. @ Przytrzymaj, by whaczy¢ silnik.
@D Tartsd nyomva a motor bekapcsoldsdhoz. G Motoru calistirmak icin basili tutun. @ Motor zapnete podrzenim stisknutého tlacitka.
@® Motor zapnete podrzanim stlaceného tlacidla. @ Tine apdsat pentru a porni motorul. ®® 3aapbxTe ro HaTUCHaT, 33 ia BKMIOYMTE MOTOpa.
@D Pritisnite za ukljucivanje motora. GO Laikykite nuspaude, kad jjungtuméte variklj. GD PridrZi za vklop motorcka. @ Hatuchits i ytpumyiite,
11106 yBiMkHyTH MOTOP. @D Mootori sisseliilitamiseks hoidke all. & Turiet nospiestu, lai palaistu motoru. .yl Jusudd jlyedl go bausl
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@ Foreldre: @ Vanhemmat: GDloveic: @D Rodzicow:
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Refer to battery caution information on separate sheet. Retain this information
for future reference. Bitte beachten Sie die Batteriehinweise auf dem Zusatzblatt.
Bitte bewahren Sie diese Informationen zur spateren Verwendung auf. @ Consultez
la feuille de la mise en garde concernant les piles. Conservez cette information pour
référence ultérieure. Consultar la hoja de atencion sobre las pilas. Conservar esta
informacion para referencia futura. Consultar o folheto avulso sobre cuidados
com pilhas. Guardar para eventuais consultas. GO Fare riferimento al foglio delle
precauzioni d'uso delle batterie. Conservare le presenti istruzioni come futuro
riferimento. (D De informatie over batterijen staat op een apart vel Bewaar deze
informatie als naslag voor toekomstig gebruik & Se varningstext om batterier p&
separat blad. Behéll den hér informationen for framtida bruk. @2 Se det separate ark
med forsigtighedsoplysningerne vedr. batteriet. Gem disse oplysninger som fremtidig
reference. @® Se eget ark med forsiktighetsinformasjon om batteri. Oppbevar denne
informasjonen for senere bruk. & Paristojen huomautustiedot I6ytyvat erilliseltd
sivulta. Sailytd ndma tiedot mahdollista tulevaa tarvetta varten.@D Avatpéte otic
TANPOYOPIEG TPOTOXNG YIa TIG Pratapie¢ oTo EexwploTd PUAND. DUNAETE QUTES TG
TANPOQOPIEC Yia peNovTIKI avagopd. @D Zapoznaj sie z uwagami dotyczacymi baterii
umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania w
przysztosci. @D Olvasd el az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetéseket a kiilén lapon.
Orizd meg ezt a tajékoztatot. @ Ayn bir sayfadaki pille ilgili dikkat edilmesi gereken
bilgilere bakin. ileride bagvurmak icin bu bilgileri saklayin. € Upozornéni tykajici se
baterii naleznete na samostatném listu. Tyto informace uschovejte pro budouci pouZiti.
Pozri informécie o upozorneni na stav batérie na samostatnom harku. Navod si
odlozte na poutzitie v budicnosti. @ Consultd informatiile de atentionare referitoare
la baterie de pe foaia separatd. Pastreazd informatiile pentru a le consulta in viitor.
BwxTe npedynpeanTenHata uHpopmaLua 3a batepuata Ha OTRENHMA NUCT. 3anaseTe
Ta3un MHpopmaLua 3a Gbaewm cnpaski. & Pogledaijte informacije o mjerama opreza
u svezi s baterijom na posebnom listu. Sacuvajte informacije za buducu upotrebu.
D Perspéjimus dél maitinimo elementy Zr. atskirame lape. I3saugokite 3ia informacija,
nes jos gali prireikti ateityje. Informacije o previdnostnih ukrepih pri ravnanju z
baterijo so nalo¢enem listu. Navodila shrani, mogoce jih bos $e potreboval. @ Mpasuna
BMKOPUCTaHHA 6aTapeiloK HaBefeHi Ha OKpemMoMy apKyLui. 36epexiTsb Lo iHpopmaLliio
Ha mai1byTHe. @D Vaadake akuga seotud hoiatusteavet eraldi lehelt. Séilitage see teave
edaspidiseks kasutamiseks. @ Skatiet akumulatora drosibas informaciju, kas ir noradita

atseviska lapa. Saglabajiet $o informaciju uzzinai nakotné.
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@ ACCESS DOOR @ ZUGANGSKLAPPE G PORTE D'ACCES @ TAPA DE ACCESO @D PORTA DE ACESSO
SPORTELLINO D’ACCESSO @ TOEGANGSKLEP GD LUCKA @ ADGANGSLAGE TILGANGSLUKE

(@ HUOLTOLUUKKU @D ©YPA NMPOXBAZHE @ DRZWICZKI DOSTEPOWE & SZERELOAJTO G ERISiM KAPAGI
@ PRISTUPOVA DVIRKA G® PRISTUPOVE DVIERKA > CLAPETA DE ACCES & BPATUYKA 3A AOCTbBN
@ PRISTUPNI POKLOPAC (® PRIEIGOS DURELES GD VRATCA ZA DOSTOP @ KPULLKA TEXHIYHOTO OTBOPY
@ SISSEPAASUUKS @ VACINS

Jsogll WL @

@ Must be fully closed for blaster to fire. @ Muss vollstandig geschlossen sein, damit der Blaster schieBt. G Doit étre
complétement fermée pour que le blaster fonctionne. @ Debe estar completamente cerrada para que el lanzador funcione.
@D Deve estar completamente fechada para o lancador funcionar. G Deve essere completamente chiuso perché il blaster possa
lanciare. @ Moet helemaal dicht zijn, anders werkt de blaster niet. G Méste vara helt stangd for att blastern ska kunna
avfyras. @ Skal vaere helt lukket, for blasteren kan skyde. @ Ma vere helt lukket for du kan skyte med blasteren. G Luukun
on oltava taysin kiinni, jotta blasterilla voi ampua. @D Mpémet va eivat mijpwe kAeloTr yia va ektoéevoet o ektogeuric. @D Muszq
by catkowicie zamkniete, by wyrzutnia mogta wystrzeli¢. @ Az ajtnak teljesen zarva kell lennie ahhoz, hogy a kilové tiizeljen.
@ Dart tabancasinin atis yapabilmesi icin tam olarak kapali olmalidir. @ Aby mohl blaster vystielit, musi byt zcela zaviend.
@ Aby blaster vystrelil, musia byt tplne zatvorené. @ Trebuie sa fie complet inchisa pentru a se putea trage cu blasterul.
&9 TpA6Ba [1a e HaMbAHO 3aTBOpeHa, 3a Aa cTpena 6nactepwr. GO Da bi ispaljivac radio, mora biti potpuno zatvoren.
@ Turi biti visiskai uzdarytos, kad Sautuvas galéty isSauti. GD Morajo biti povsem zaprta za uporabo izstreljevalnika. @ LLlo6
i3 6nactepa MoxHa byno CTpinATH, KpULLIKA TeXHiIYHOro OTBOPY Ma€ byTi NOBHicTI0 3akpuTa. @D Lohkaja tulistamiseks peab see
olema taielikult suletud. G Jabat pilniba aizvértam, lai ierocis varétu izaut. .5yl fuwdld] poly S bl Gilss 553 of ot
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@D Press clip release and remove clip. @ Den Entriegler driicken und das Clip-Magazin entfernen. G Appuie
sur le verrou, puis retire le chargeur. @ Presiona el boton de liberacion y saca el clip. @ Pressionar o botdo para
soltar e remover o clip. @ Premi il pulsante di rilascio ed estrai il caricatore. @D Druk op de clipontgrendeling
en verwijder de clip. @ Tryck pd magasinsparren och ta bort magasinet. @ Tryk pa magasinudlgserknappen,
og fiern magasinet. @ Trykk pa magasinutlgseren og fjern magasinet. G Paina lippaan vapautuspainiketta ja
poista lipas. @D Matrjote 1o Koupmi anehevBépwang Tou KA Kat agaipéote To khum. @D Nacisnij przycisk zwalniania
magazynka i wyjmij go. & Nyomd meg a térkioldd gombot, és vedd ki a tarat. G Sarjor cikarma diigmesine basin
ve sarjorii glkarin. @ Stisknéte tlacitko pro uvolnéni zasobniku a zasobnik vyjméte. G® Stlacte uvoliiovac zésobnika
azasobnik vyberte. G Apasa butonul de decuplare si scoate incarcatorul. &9 HatucHeTe ocBo60xaaBaHeTo Ha
MbAHUTENA 1 ro otcTpaHete. GO Pritisnite mehanizam za otpustanje okvira i izvadite okvir. G Paspauskite
apkabos atleidimo jungiklj ir iStraukite apkaba. GD Pritisni na gumb za sprostitev nabojnika in nabojnik odstrani.
@® HatucHitb KHOMKY Bi IHAHHA MarasviHa Ta 3HiMiTb ioro. @D Vajutage salve vabastusnuppu ja eemaldage
salv. @ Nospiediet aptveres atsvabinasanas pogu un iznemiet aptveri. By oy B3H )% 5 Je bl
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@ MAXIMUM @ MAXIMAL G MAXIMUM
@ MAXIMO @ MAXIMO G> MASSIMO
@D MAXIMUM GD MAX @ MAKSIMUM
@ MAKSIMUM G ENINTAAN GD METIZTO
@ MAKS. & MAXIMUM G EN FAZLA
@ MAXIMUM G® MAXIMUM G MAXIMUM
® MAKCUMYM G NAJVISE @D DAUGIAUSIA
G NAJVEC @ MAKCUMAJIbHA KIIbKICTb
CTPI1 @ MAKSIMUM @& MAKSIMUMS
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Q Hold down the acceleration button and the trigger to fire all 12 darts in rapid succession. @ Den Beschleunigungs-Knopf und den Abzug gedriickt halten, um
% alle 12 Darts in schneller Folge abzufeuern. @ Maintiens enfoncé le bouton d'accélération et la détente pour tirer rapidement les 12 fléchettes. @ Mantén pulsado
B:% Z el botdn de aceleracién y el gatillo para lanzar los 12 dardos en rapida sucesién. @ Mantenha o boto turbo pressionado e a alavanca de disparo para langar os 12
| dardos sucessivamente. G Tieni premuto il pulsante daccelerazione e il grilletto per lanciare tutti e 12 dardi in rapida successione. @D Houd de versnellingsknop en
@Q de trekker ingedrukt om alle 12 darts snel na mekaar af te vuren. G Hall accelerationsknappen och avtryckaren intryckta for att skjuta ivag alla 12 pilar i snabb foljd.
%] Hold accelerationsknappen og udlaseren nede for at affyre alle 12 pile lynhurtigt efter hinanden. @ Hold inne akselerasjonsknappen og avtrekkeren for & fyre av
alle 12 pilene i rask rekkefolge. @ Pitamélld kiihdytyspainiketta ja liipaisinta painettuna voit ampua kaikki 12 nuolta nopealla tahdilla. @D Matiote napatetapéva o
KOUpTE EMTayuvong Kat T okavoaAn yla va ektogeloete kat ta 12 Behdkia ypryopa kat cuvexopeva. @D Przytrzymaj przycisk przyspieszenia i spust, by szybko wystrzeli¢
kolejno wszystkie 12 strzatek. @ Nyomd le a gyorstiizeld gombot és a ravaszt a 12 lovedék gyors kilovéséhez. G Arka arkaya hizla 12 darti birden atmak icin seri atig
diigmesini ve tetigi basili tutun. @ Cheete-li v rychlém sledu vystielit vech 12 Sipek, podrzte tlacitko zrychleni a spoust. G® Na vystrelenie 12 Sipok rychlo za sehou
podrzte tlacidlo na zrychlenie a spust. @ Tine apasat butonul de accelerare si tragaciul pentru a lansa toate cele 12 sageti in succesiune rapidd. ® 3aapbxTe HaTUCHaTH
6yToHa 3a ycKopABaHe U CNyCbKa, 3a Aa U3CTpenaTe GbP30 BIMUKM CTPeNMUKY eHa cnep apyra. G Pritisnite gumb za ubrzanje i okidac da biste ispalili svih 12 strelica
u rafalnoj paljbi. @ Nuspauskite greitinimo mygtuka ir gaiduka, kad iS eilés greitai paleistuméte visus 12 Soviniy. GD Za hitro zaporedno izstrelitev vseh 12 puscic hkrati
pridrzi gumb za pospesevanje in sprozilec. @ HatucHiTb | yTpumyiiTe KHONKY NPUCKOPEHHA Ta CNYCKOBYIA rayoK, o6 BURYcTUTY BCi 12 Kynb 0AiHa 3a 0AHOk. @D Kdigi
12 noole kiireks ridamisi tulistamiseks hoidke all kiirendusnuppu ja pastikut. @ Lai secigi un atri izSautu visas 12 Sautrinas, turiet nospiestu palaides pogu un mélti.
e s & olSl iyl 1211 G U3l gyl 35 o slpazeid] o b

— \ » @ ULTRA SPEED CLIPS ARE NOT COMPATIBLE WITH OTHER NERF ULTRA BLASTERS. ULTRA SPEED BLASTER IS NOT COMPATIBLE
M&Tm > WITH OTHER NERF ULTRA CLIPS. DARTS ARE COMPATIBLE ONLY WITH NERF ULTRA BLASTERS. @ ULTRA SPEED CLIP-MAGAZINE
SIND NICHT MIT ANDEREN NERF ULTRA BLASTERN KOMPATIBEL. DER ULTRA SPEED BLASTER IST NICHT MIT ANDEREN NERF ULTRA
SPEELD b CLIP-MAGAZINEN KOMPATIBEL. DARTS SIND NUR MIT NERF ULTRA BLASTERN KOMPATIBEL. > LES CHARGEURS ULTRA SPEED NE

P/ ﬁiﬁk SONT PAS COMPATIBLES AVEC LES AUTRES BLASTERS NERF ULTRA. LE BLASTER ULTRA SPEED N'EST PAS COMPATIBLE AVEC LES

N — J AUTRES CHARGEURS NERF ULTRA. LES FLECHETTES SONT COMPATIBLES UNIQUEMENT AVEC LES BLASTERS NERF ULTRA. @ L0S
=T CLIPS ULTRA SPEED NO SON COMPATIBLES CON OTROS LANZADORES NERF ULTRA. EL LANZADOR ULTRA SPEED NO ES COMPATIBLE

= Ao_o_n.f‘%' CON OTROS CLIPS NERF ULTRA. LOS DARDOS SOLO SON COMPATIBLES CON LOS LANZADORES NERF ULTRA. @ CLIPS ULTRA SPEED

NAO SAO COMPATIVEIS COM OUTROS LANCADORES NERF ULTRA. LANCADORES ULTRA SPEED NAO SAO COMPATIVEIS COM OUTROS

CLIPS NERF ULTRA. S DARDOS SAQ COMPATIVEIS APENAS COM LANCADORES NERF ULTRA. G® | CARICATORI ULTRA SPEED NON SONO COMPATIBILI CON ALTRI BLASTER NERF ULTRA. IL BLASTER ULTRA SPEED NON
E COMPATIBILE CON ALTRI CARICATORI NERF ULTRA. | DARDI SONO COMPATIBILI SOLO CON | BLASTER NERF ULTRA. G ULTRA SPEED-CLIPS ZIIN NIET COMPATIBEL MET ANDERE NERF ULTRA-BLASTERS. DE ULTRA
SPEED-BLASTER IS NIET COMPATIBEL MET ANDERE NERF ULTRA-CLIPS. DARTS ZIN ALLEEN COMPATIBEL MET NERF ULTRA-BLASTERS. G ULTRA SPEED-MAGASIN AR INTE KOMPATIBLA MED ANDRA NERF ULTRA-
BLASTERS. ULTRA SPEED-BLASTERN AR INTE KOMPATIBEL MED ANDRA NERF ULTRA-MAGASIN. PILARNA AR ENDAST KOMPATIBLA MED NERF ULTRA-BLASTERS. @ ULTRA SPEED-MAGASINER ER IKKE KOMPATIBLE
MED ANDRE NERF ULTRA-BLASTERE. ULTRA SPEED-BLASTER ER IKKE KOMPATIBEL MED ANDRE NERF ULTRA-MAGASINER. PILE ER KUN KOMPATIBLE MED NERF ULTRA-BLASTERE. @ ULTRA SPEED-MAGASINER
ER IKKE KOMPATIBLE MED ANDRE NERF ULTRA-BLASTERE. ULTRA SPEED-BLASTERE ER IKKE KOMPATIBLE MED ANDRE NERF ULTRA-MAGASINER. PILER ER KUN KOMPATIBLE MED NERF ULTRA-BLASTERE.
G ULTRA SPEED -LIPPAAT EIVAT OLE YHTEENSOPIVIA MUIDEN NERF ULTRA -BLASTERIEN KANSSA. ULTRA SPEED -BLASTERI EI OLE YHTEENSOPIVA MUIDEN NERF ULTRA -LIPPAIDEN KANSSA. NUOLET SOPIVAT VAIN
NERF ULTRA -BLASTEREIHIN. @ TA KAIN ULTRA SPEED AEN EINAI ZYMBATA ME AAOYY EKTOZEYTEX NERF ULTRA. O EKTOZEYTH ULTRA SPEED AEN EINAI ZYMBATOZ ME AAAA KAIN NERF ULTRA. TA BEAAKIA
EINAI ZYMBATA MONO ME TOYZ EKTOZEYTES NERF ULTRA. @D MAGAZYNKI ULTRA SPEED NIE SA KOMPATYBILNE Z INNYMI WYRZUTNIAMI NERF ULTRA. WYRZUTNIA ULTRA SPEED NIE JEST KOMPATYBILNA Z
INNYMI MAGAZYNKAMI NERF ULTRA. STRZALKI SA ZGODNE WYLACZNIE Z WYRZUTNIAMI NERF ULTRA. & AZ ULTRA SPEED TARAK NEM KOMPATIBILISEK MAS NERF ULTRA KILOVOKKEL. AZ ULTRA SPEED KILOVG
NEM KOMPATIBILIS MAS NERF ULTRA TARAKKAL. A LOVEDEKEK CSAK A NERF ULTRA KILOVOKKEL KOMPATIBILISEK. G® ULTRA HIZLI SARJORLER DIGER NERF ULTRA DART TABANCALARIYLA UYUMLU DEGILDIR.
ULTRA HIZLI DART TABANCASI DIGER NERF ULTRA SARJORLERIYLE UYUMLU DEGILDIR. DARTLAR YALNIZCA NERF ULTRA DART TABANCALARIYLA UYUMLUDUR. @ ZASOBNIKY ULTRA SPEED NEJSOU KOMPATIBILNT
S OSTATNIMI BLASTERY NERF ULTRA. BLASTER ULTRA SPEED NENI KOMPATIBILNI S OSTATNIMI ZASOBNIKY NERF ULTRA. SIPKY JSOU KOMPATIBILNI POUZE S BLASTERY NERF ULTRA. G® ZASOBNIKY ULTRA SPEED
NIE SU KOMPATIBILNE S OSTATNYMI BLASTERMI NERF ULTRA. BLASTER ULTRA SPEED NIE JE KOMPATIBILNY S OSTATNYMI ZASOBNIKMI NERF ULTRA. SIPKY SU KOMPATIBILNE LEN S BLASTERMI NERF ULTRA.
@ INCARCATOARELE ULTRA SPEED NU SUNT COMPATIBILE CU ALTE BLASTERE NERF ULTRA. BLASTERUL ULTRA SPEED NU ESTE COMPATIBIL CU ALTE INCARCATOARE NERF ULTRA. SAGETILE SUNT COMPATIBILE
NUMAI CU BLASTERELE NERF ULTRA. @9 [TB/IHUTENUTE ULTRA SPEED HE CA CbBMECTUMIA C IPYTIA BTACTEPY NERF ULTRA. BJIACTEPUTE ULTRA SPEED HE CA ChbBMECTVMU C IPYTY TBAHUTENY NERF ULTRA.
CTPENMYKMTE CA CbBMECTMM CAMO C [IPYTW BIIACTEPW NERF ULTRA. G OKVIRI ULTRA SPEED NISU KOMPATIBILNI S DRUGIM ISPALJIVACIMA NERF ULTRA. ISPALJIVAC ULTRA SPEED NIJE KOMPATIBILAN
S DRUGIM OKVIRIMA NERF ULTRA. STRELICE SU KOMPATIBILNE SAMO S ISPALJIVACIMA NERF ULTRA. G ,ULTRA SPEED” APKABOS NESUDERINAMOS SU KITAIS SAUTUVAIS, NERF ULTRA”. SAUTUVAS ,ULTRA
SPEED” NESUDERINAMAS SU KITOMIS ,NERF ULTRA” APKABOMIS. SOVINIAI SUDERINAMI TIK SU SAUTUVAIS ,NERF ULTRA”. G NABOJNIKI ULTRA SPEED NISO ZDRUZLIIVI Z DRUGIMI IZSTRELJEVALNIKI NERF
ULTRA. IZSTRELJEVALNIK ULTRA SPEED NI ZDRUZLJIV Z DRUGIMI NABOINIKI NERF ULTRA. PUSCICE SO ZDRUZLJIVE SAMO Z IZSTRELJEVALNIKI NERF ULTRA. @ MATA3JHI ULTRA SPEED HE CYMICHI 3 HLUIMM
BJIACTEPAMM NERF ULTRA. BNACTEP ULTRA SPEED HE CYMICHIIA 3 IHLLIMMIA MATA3UHAMM NERF ULTRA. KYMI CYMICHI MLLIE 3 BNACTEPAMU NERF ULTRA. @ MANGURELVA ULTRA SPEED SALVED EI UHILDU
TEISTE NERF ULTRA MANGURELVADEGA. ULTRA SPEED MANGURELV EI UHILDU TEISTE NERF ULTRA SALVEDEGA. NOOLED UHILDUVAD AINULT NERF ULTRA MANGURELVADEGA. G ULTRA SPEED APTVERES NAV
SADERIGAS AR CITIEM NERF ULTRA ROTALU SAUJAMIEROCIEM. ULTRA SPEED ROTALU SAUJAMIEROCIS NAV SADERIGS AR CITAM NERF ULTRA APTVEREM. SAUTRINAS IR SADERIGAS TIKAI AR NERF ULTRA IEROCIEM.
s NERF ULTRA j sl go ol all 3815 .5y>3 NERF ULTRA 3> e ULTRA SPEED bl glgi ¥ 5,53 NERF ULTRA j odly & ULTRA SPEED > 38lg5 1)
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